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4
& Kleben B Nicht kleben B Bemalen
@ Glue @ Don't glue @ Paint
& Coller @& Ne pas coller @ Peindre
@ Ljjmen @D Miet lijmen @0 Beschilderen
@ Incollare @ MNon incollare @ Colorare
& Pegamento @ No pegamento @ Pintal

Colar & Nao colar & Pintar
B Lim B Lim ikke @& al
&3 |ime 3 |kke lime B9 pale
ED Limma @ Limma inte & wala
@ Liimaa D Al4 liimaa @ Maalaa
ED Knewts ED He knentk B PackpauTy
@ praykleid @ Nie prayklejad @ pamalowad
& slepeni @ Melepit & Pomalovat
@D Ragassia 13 @D Ne ragassia rd D Fesse he
G0 Lepit 30 pelepit
BD Lipiti & Mo lipiti
B3 Janenete B2 He nenete aaTe
Prilepite Me lepite & Pabarvajte
@ Kohhnate B 1y KOAMGTETE @ BoTE
@ Yapistuma @@ Yapistrmayin @ Boyama

B Bauteile tiocknen lassen.

B Jusammenbau Reihenfolge.

@ Seguence of assembly.

@& Ordre d'assemblage.

@ Volgorde van mantage.

@ Sequenia di assemblaggio.

@ Secuencia de montaje.

& Sequéncia de montagem.

B Samlerakkefolge.

@ Monteringsrekkefolge.
tontering ordningsioljd.

@ Kokoamisjarjestys.

BB MocnefoBaTENLHOTE COOPKA

@ Kolejnosd montaz.

& Pofadi slofzni,

@ Dsszerakasi sorend.

E& Poradie rostavenia,

® Oidinea asamblani.

B3 [locneaosaTenHocT Ha crnobagake,

@& vrstni red sestavljanja,

@ seipd TomoBETnong.

@ Parcalan birlestirme siasi.
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B Wahlweise
@ Optional

@D Facultatif
E Maar keuze
D Facoltativamente
@ Opcional

@ Opcional
@R yalgi

& Valgfritt

&0 yalfti

@ valinnaisesti
@D Ha BLiGop
B Opejonalnie
& Yolitelna

@ yalaszlas szerint
@B plternativie
@ Oplional

B (1o w3bop
@D [zhirng

@ [|pocipeTikd
@ Opsiyanel

@ pllow the parts to dry.

@ Laisser sécher les pigces
A Oderdelen laten diogen.
I Lasciare asciugare i companenti.
@B Dejar secar las pieras,

@ Deixar as pecas secar.

B8 Lad delene lorre,

@@ Tork komponenter.

&8 at komponenterna tarka.
@ Anna rakenneosien kuivia.
G [lanTe NeTanaM BhICOKHYTh,

ED Pozostawic elementy konstrukeji do wyschniecia.

& MNechte dily uschnout.
Hagyja megszaradi az alkatiészeket,
& Kanstrukéne diely nechajte wyschnidt.
@8 | 3sati componentele 53 se usuce,
@B (cTagere (ROGEHUTE YACTH A2 W3CHXHAT,
Dsusite sestavne dele,
@B APAOTE 100 PEPI VO DTEYIDGOUY.
@ Yapl pargalarfm]kurumava birakin.

Loch bohren.

@8 Make a hole

@ Faire un trou.

@0 Maak een gat

@ Praticare un foro.

E Hacer un agujero.

@& Fazer um furo.

B Lav el hul.

3 Bor et hull,

& Borra hal.

() Poraa reikd
n|}OEBC[J.‘1H1b orgepcrae,

B Wywiercic otwor

& Vyvitejle otvor.

@B Furjon lyukat.

& Vyvitajte otvor.

B3 Faceti 0 gaura.

S MpobuATe oynka.

&0 1zvitajte izvrtino.

&R AvoifTE om.

@ Delik agin.

®8 Mit einern Messer abtrennen.

@& Detach with knife.

@ Diétacher au couteau.

@D fet een mesje afsnijden.
@ Separare con un coltello.
E® Separar con cuchillo.

& Separar com uma faca.

BB Skaper af med en kniv.

&3 Separer med kniv.

G0 Skall skiljas av med en kniv.
D Erota veitselld.

B QIRenuTh HOHOM.

@0 Oddzielic za pomoca noza.
@ Qddelte noiem.

@D yalassza le késsel

& Oddelte noiom.

@ Desprindeti cu un cutit.

B8 OTKBLHETE € HOX,

Odrefite 7 ustreznim rezilom.
GR ApOIPESTE PE £V POOp!
@B gir bigak ile kesin.

@ Bauanleitung sorgfaltig lesen.

@B Read the assembly instructions carefully.

& Lisez attentivemnent les instructions de montage.
Bouwinstiucties roigvuldig doorlezen.

0 Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.

& lea cuidadosamente las instrucciones de montae,

@ Ler atentamente as instrucoes de montagem.

@ |25 byggevejledningen omhbyggeligt.

& Les byggeanvisningen noye.

E& Monteringsinstrukiionerna skall lasas noggrant

@ Lue kokoamisahje hualellisesti.

B0 BHUMATENLHD NPOYATAATE MHCTRYXLUWGD No ChopKe

@ Dokladnie przeczylad instrukdje montati.

@ Prectéte sipeclive navod k obsluze,

@D Figyelmesen olvassa el g szerelési dlmutatol.

& Navad na montai starostlive preditajte.

& Cititi cu atentie instructiunile de montare.

& [poueTere BHAMATENHD YIRTBAHETD 33 MOHTAXK.

Skrbno preberite navodila za sestavo.

G Moo TE NPOOERTIKG T 0B YIEC KOTOOREUNL.

@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

& Entfernen
@ Remove
& Détacher
@D Verwijderen
@ Rimuavere
ED [himinar

@D Remaver
B0 Flem

@ Fjeme

@8 Ta bort

@ Poista

D YnanuTe
@D Usunat
@ Odstranit
@D Eitdvolitani
@& Ddstrante

@3 Indepartati

BB OrcTpadeTe

Ddstranitev

@ Apopios
Cikar

@ Chromteile

@ (hrome parts

@ Pieces chromées
@ Chrpom onderdelen
D Parti cromate

&8 Piezas cromadas
@ Pecas de cromo
@& Forkromede dele
@ Kiomdeler

@ Kromdetaljer

@ Kromiosat

@D ¥pOMMPOBAHHLIE AETANK
@ (zescl chromowane
& Chromované dily
@D Krdm alkatrészek
@0 Chramované diely
@ Piese cromate

B2 YpOMOBM YALTH

@& Kromirani deli

@ Mipn xpwpiou

@ Krom parcalar

@ Gleichen vorgang auf der gegenﬂberlie?enden Seite wiederhalen.
@ Repeal same procedure on apposite sid

@ Opérer de la méme facon sur lautre face.

@ Dezelfde handeling herhalen san de tegenaverliggende kant.
@@ Ripetere il procedimento dall‘altra parte.

E2 Repetin el mismo procedimiento en el lado contrario.

ED Bepelin alguns procedimentos no lado aposta.

@& Gentag praceduren pa den modstaende side.

@ Gjenta samme forlep pa motliggende side.

@& Upprepa samma process pa maotsatta sidan

(B> Toista menetiely vastakkaisella puolella.

@ NOETORUTE TaKAe #e NeACTEAA Ha NPOTUEONONDMHON CTOPOKE,
ED Powldizyd te same ceynnosd po preeciwng] stronie,

@ sStejny postup opakujte na protilehlé strané.

@ Ismételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.

& Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.

&3 Repelali acelasi proceden pe |aturs opusa.

& [loaT0pETE CHUUMTE CTHAKY HA CPELLYNORGHHATE CTRAHE.

@D Enak postopek ponovite na nasprotni strani,

@B Enovaddere v it Sadikasio ooy aviiBer) nhsopd.

@ Ayni islem adimlanm diger tarafta da uygulayin.

@& Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

@ Soak and apply decals.

@& Mouiller et appliguer les décalcomanies.

@0 Transter in water even laten weken en aanbrengen.

@ immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
Muojar y aplicar calcomanias.

ED amolecer o decalque em dgua e aplicar.

©& Gor overforingsbilledet vadt og saet det pa.

& Myk opp avirekkingsbildet | vann og sett pa.

@ Blotlagg dekalen i vatten och sétt pa den.

@ Pehmita siirtokuva vedessa ja siia paikalleen.

@D (nycTUTe NepeBOAHYH KAPTAHKY B BOAY W HAHECUTE eé.

@ Mamoceyc kalkomanie w waodzie i przykleic.

& Nechte obtisk odmocit ve vode a prilepte.

@D Meritse vizhe és helyezze fel a matricat.

@ Obtlackovy obrazok namoéte do vody a prilozte na plochu.

& Inmuiati abfibildul in apa si aplicati-l.

B8 NoToneTe BAJEHKATA BLE BOAA U A NDCTABETE.

& Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@ MougkETe OF vepa Kon TonoBEroTe 1ig xohkopovise,

@ (ikartmay suda yumusatin ve takin,

@ Anzahl der Arbeitsgange.

@8 Number of waorking steps.

@& Mormbre détapes de travail.

@0 Het gantal bouwstappen,

@ Numero di fasi di lavaoro.

& Namero de pasos de trabajo.

&0 Nimero de passos de trabalho.

% antal arbejdsqanage.

& Antall arbeidstrinn.

& antal operationer,

@ Tyovaiheiden maara.

@D KoRAYecTED Cnepauua,

@D Liczba cykli roboceych.

€ potet pracovnich kiokin.

B A munkamenetek szdma.

B8 pPocet pracovnych operacii,

& Numarul etapelor de lucro.

B8 bpon paGoTHA CTRKM,

Stevilo delovnih postopkov.

G ApIBpoc Prpdruy Epyoiiog.
Calisma adimi sayisi.

@8 Abbildung zusammengesetzter Teile.
@ |llustration of assembled parts,
@ Figure tant les pieces

Bls

& Afbeelding van samengevueqde onderdelen.

D Foto delle parti assemblate.

E2 Figura de las piezas montadas.

D llustragdo das pecas montadas.

@& [llustration af samlede dele.

@D Figur av sammensatte deler,

@ Bild pa sammansatta detaljer.

@ Koottujen osien kuva,

@ Y3pHPaKEHNE CMOHTHPOBAHHLIX fETaned.
@ Rysunek potaczonych czesd,

@ Zobrazeni spajenych dilis.

@ sszerakott alkatrészek dbrdja.

@& Obrazok dielov, ktoré sa maji zmontovat.
@ Figura reprezentand piesele asamblate.
B8 W306paxKeHne Ha CrofeHuTe YacTu.

(D Slika sestavljenih delov.

G AEIKOVION TWV TONOBETNUEVWY JEPUIV,
@® Birlestirilmis parcalar resmi.

@8 Klarsichtteile
BB Clear parls
0 Pigces transparentes
Transparente onderdelen
0 Parti trasparenti
) Fiezas lransparentes
BT Becas tansparentes
©F Klzre dele
& Klare deler
@ Genomskinliga detaljer
@ Lapinakyvat osat
@D Npoapaqkuie gerand
ED Prrezipczyste czesc
@ prihledne dily
@0 Atlatszo alkatrészek
& (ire diely
& Piese transparente
B8 po3payki HacTu
@D Prozomni deli
Adpover Epn

@ Seffaf parcalar

@ Achtung
& Attention
@ Attention
@D Ohgelet
@ Attenzione
& Atencion
ED Alengao
@& Obs!
& 0BS
&8 0BS
@& Huomio
@& BHAmMakne
@ Uwiga
@ Pozor
@D Figyelem!
@ Pozor
& Atentie
B8 BHumanue
% Pozor
Npoooyr
[ Dlijkkalx ]
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*

@ Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen

@& Recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour Iapplication des dpcalcomﬂmes
@D Aanbevolen voor het aanbre 1 de transfers,
@ Raccomandato per Ia li decalcomnanie.
& Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@D Recomendado para a fixacao dos autocolantes.

0 Anbefales til anbringelse af overfaringsbillederne.
@ Anbefales til & feste avtrekksbilder.

& Rekommenderad far montering av klisterdekalerna.
ellaan siirtokuvien sii
@D PeromeHIyeTCA 4NA H
@ 7alecane do preyklejen )
& Doporutujeme k umisténi obtis
@D A matrica felhelyezéséher ajdnihat
& Ddporida sa pre urmiestnenie obtlatkového abrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

0 ||.(I(I|J \IHcl” id NOCTABAHE Hd BaJACHKKA.

ich obrazku.

EDPr ice priporotam
@@ Fuviondi non rwy
@ §|ka- Y Y cin anerilir.

EB Mo i

dncluido

Medfolger ikke
& kke inkludert
& ngar e
D Ei sisalla

@ He coaepHnTon

@ Mu este m{lus

BB He (e BRAKNUER B KOMONEKTE
rlluzenn

prhoppavera

@ fcerm |wr

*BOAHEIX KAPTAROK.

@ %

@ Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.

8 Rec eal parts.

@ Recommand pourf er |PS| pigces transparentes.

gen van tiansparante

Iapphcazmn de

) Re para fijar las pieza

® Reromendado para a aplucacao das pecas transparentes.
% Anbefales til anbringelse af de kare del

olen

®AI‘I|)(:‘fd|L‘S til a fes
2 Rekommenderad for mont

@ Supsitellaan |d[}|f1dk,f\¢'l“l1 a5

B Peromesiye
ED Talecan
@ [opo

ujeme k umisténi

@ Az atlatszo darabok felhelyezesehez ajanlhato
0 Oedpordda sa pre umiestnenie rych ¢
G Recomandat pentru aphcarea pleselor transparente
il id NOCTdBAHE

B Mpenc

UVIOTET )
@ SPffaf erraIann takllmaﬂ icin anerilir.

* klare deler.

do puykle]emd p

fielow.

*

© Zur Anbrin
@ Recomme

seillé

tes.

& Doporuduje

alen

] Kron*'parr

der Chromteile empfohlen
d for attaching the chro

po r le montage ci

voor monteren chroom
gliato per applica
ecomendade para la
@ Recomendade para a apI|Laca0 das pecas em cromo.
@ anbefales til placering af kromdelene

@@ anbefales til montering av kromdeler.

@8 Rekommenderad fir mon
@ sugsitellaan kromiosien
@D PekoMEHLYETCR AN K]
® 7alecane do mocowania elementdw chrom
chiromovych dilu.
@D A krom daranok felhﬂlyeze
@0 (@ sa pre um

2 paris

es pigces chrompes
lIQ_‘I]

parti cromate,

n de piezas de cromo,

tering av kromdetaljerna.
Amisean.

MNEHAA XPOMMPOBAHHEIN AETANEA.
wanych.

estnenie chigmaovych dielov.
H9 Recomandat pentru atasarea pieselor din crom.

@ [Ipenopbies (@ 38 N0CTARAHE HE KPOMOBA YacTi.
escanju kromiranih delov priporoéam
X T Tenobimnon
lann yapistinimasi icin dneri

s{ur\u UETWY ypLapiou.

Ir

Bendtigte Farben /
Required colours

Peintures nécessaires
@0 Benodigde kleuren
@ Colori necessari

€S (olores necesarios

@D (ores necessarias

@R Nadvendige farver
@ Nadvendige farger

&8 Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@D HeoGXoauMbIE KPaCK
@ Potrzebne kolory

@ Poliebné barvy

@ Szikséges szinek

@R Pozadované farby

® Culori necesare

& HeobxoaumK LBETORE
@D Potrebne barve

@ ATOITOUPEV ¥pUPCTH
@ Gerekli renkler

.99@Z

@ Aluminium metallic
@8 Aluminium metallic

@ Aluminium métallique
@D Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
& Aluminio metalico

@D Aluminio metalico

B8 Aluminium metallisk
& Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANHOMAHIA METANNNK
@& Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
& Aluminium metdl

@& Hlinikova metaliza

@ Aluminiu metalic

BB ANYMUHKI METaNuK
@D Aluminijasta kovinska
&8 Ahoupivio peTahhikd
@ Aluminyum grisi metalik

@ schwarz seidenmatt

@& Black silk matt

@ Noir satiné mat

@0 7wart zijdemat

@ Nero opaco satinato

& Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

@R Sort silkemat

@3 Sort silkematt

@B Syart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEpHbIiA LWeNKOBWCTO-MaTORbIA
@ (zarny jedwabiscie matowy
@ (emd jemné matny

@D Fekete, fakdselymes

& (ierna hodvabne matny
@2 Negru satinat

&9 YepHo KOMpUHEHOMATORO
G (rna svileno-mat

@D Moipo oomive

@® Siyah ipeksi mat

90@

@ Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@D Zilver metallic

@ Argento metallico
@ Plata metélico

@D Prata metidlico

@8 Splv metallisk

@& Splv metallic

& Silver metallic

(® Hopea metallinen
@D (epebpsHHbIA METANNK
@ Srebrny metaliczny
@ stiibrnd metalizovy
& Eziistmetdl

@® Striebornd metaliza
@ Argintiu metalic
@8 (pebpo MEeTanuk
G&D Srebrna kovinska
@ Aonpl peTahAIk
@ Gumas rengi metalik



@ Anthrazit matt
@B Anthracite matt
& Anthracite mat
@D Antraciet mat
@@ Antracite opaco
& Antracita mate
& Antracite mate
R Antracitgra mat
&3 Antrasitt matt
@B Antracitgra matt

@ Antrasiifinharmaa matta

®D AHTPALMT MATOBbI

@ Antracyt matowy

€2 Antracitovd Sedd matny
@D Antracit, fénytelen

& Cierna uhlova matny
@ Antracit mat

®5 AHTPAUWT MATOBOD

@D Antracit mat

@B Tkpr avBpoki par

@ Antrazit mat

@ Eisen metallic
@B Iron metallic

@ Fer métallique
@ [Jzer metallic

@ Ferro metallico
& Acero metdlico
@D Aco metdlico

©R Stal metallisk

® Jern metallic

@B Stal metallic

@ Terds metallinen
@D (Tank MeTannuk
@ grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@D Acélmetdl

&0 Ocelovd metaliza
@& Fier metalic

B8 Kena3o MeTanuk
@D Jelezna kovinska
E® ¥pwya gibripou peTahhiko
@ Metalik metalik

B A\
@@ Schwarz seidenmatt +
@B Black silk matt
@ Noir satiné mat
& Iwart zijdemat
(@ Nero opaco satinato
€ Negro mate satinado
@& Preto mate sedoso
@R Sort silkernat
& Sort silkemnatt
&0 Svart sidenmatt
@ Musta silkkimatta
BD YEpHBIRH 1LENKOBUCTO-MATOBbIN
@D (zarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny
@ Fekete, fakdselymes
@0 Cierna hodvabne matny
® Negru satinat
@0 YepHo KOMpUHEHOMaToBOo
@ {rna svileno-mat
@ Molpo oaTivé
@ Siyah ipeksi mat

25%
70% 6 ‘B g9

L A ™
@ Blau glanzend + @ Patinagriin seidenmatt + @ Aluminium metallic
&® Blue gloss & Patina green silk matt @ Aluminium metallic
& Bleu brillant @ Vert patine satiné mat @ Aluminium métallique
@D Blauw glanzend @D Patinagroen zijdemat @D Aluminium metallic
@@ Blu lucido D Verde patinato opaco satinato @ Alluminio metallico

& Arul brillante

@D Azul brilhante

@ Bla blank

@9 Bl glansende

@2 Bla blank

@ Sininen kiiltava
D CUHAA TNAHLEBLIRA
@D Niebieski biyszczacy
& Modra leskly

@0 Kk, fényes

&0 Modra leskly

&3 Albastru stralucitor
®G (MHLOD TNAHLOBO
Modra sijoca

@R Mmhe yuohioTEPD
a@® Mavi parlak

949Z

@ Gold metallic

@8 Gold metallic

@ 0r métallique

@ Goud metallic

a 0ro metallico

& Oro metdlico

@D Quro metalico

&8 Guld metallisk
@3 Gull metallic

& Guld metallic

@ Kulta metallinen
@D 30n0T0 METANNK
@® Ifatg metaliczny
@ 7lata metalizovy
@ Aranymetal

@& 7latd metaliza
@2 Auriu metalic

B8 3nato MeTanuk
@D 7lata kovinska
@ Xpuoagi peTahhikd
@ Altin rengi metalik

& Verde patina mate satinado
@D Verde platina mate sedoso
®® Patinagren silkemat

& Patina grenn silkernatt

@& Patinagron sidenmatt

@ Patinanvihrea silkkimatta

@D 3eNEHAA NATMHE WENKOBWCTO-MATOBbI

@0 Zielony patyna jedwabiscie matowy
@ Patinové zelena jemné matny

@ Patinazold, fakdselymes

&0 Patinovd zelend hodvabne matny
@3 Verde patinat satinat

B8 aTUHEHOIENEHD KOMNPUHEHOMATOBO
Patina-zelena svileno-mat

& NpaoIvo ¥oAKOOKoUPIAE OUTIVE

@ Bakir yesili ipeksi mat

, 301gZ

® Weil} seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@D Wit zijdemat

@™ Bianco opaco satinato
& Blanco mate satinado
@ Branco mate sedoso

®® Hvid silkemat

@ Hyit silkematt

@B Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@D Benbli WeNKOBUCTO-MATOBLIA
@ Biaty jedwabiscie matowy
@ Bila jemné matny

@D Feher, fakoselymes

& Biela hodvabne matny
@3 Alb satinat

B8 BAND KONPUHEHOMATOBO
Bela svileno-mat

@R AOTIPO OaTIVE

@ Beyaz ipeksi mat

& Aluminio metalico

@ Aluminio metalico

@R Aluminium metallisk
& Aluminium metallic

@ Aluminium metallic

D Alumiini metallinen

@D ANSIHOMAHWA METNNMK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@D Alurminium metal

& Hlinfkova metaliza

@ Aluminiu metalic

BB ANYMUHWI METANNK
Aluminijasta kovinska
@ ANOUPIVIO PETOAAIKG
@ Aluminyum grisi metalik

@ Dunkelgrau seidenmatt

@ Dark grey silk matt

@® Gris foncé satiné mat

@0 Donkergrijs zijdemat

@ Grigio scuro opaco satinato
& Gris oscuro mate satinado

@D Cinza escuro mate sedoso

@& Markegra silkemat

& Mork gra silkematt

& Mirkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
BB TEMHO-CepbIf LENKOBWCTO-MATOBLIA
@ Ciemnoszary jedwabiscie matowy
€2 Tmava seda jemné matny

@D Sotétsziirke, fakoselymes

&% Tmavo sivd hodvdbne matny
@ Gri-inchis satinat

B ThbMHOCUBO KONPUHEHOMATORO
G2 Temno-siva svileno-mat

BB Mkpl okoUpD oOmIvE

@ Koyu gri ipeksi mat

757 LHS

@& Dunkelgrau seidenmatt

B Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@0 Donkergrijs zijdemat

@™ Grigio scuro opaco satinato
& Gris oscuro mate satinado

@ (inza escuro mate sedoso

®® Markegra silkemat

& Mark gra silkematt

B Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@D TEMHO-CePbIi WEAKOBUCTO-MaTOBbIN
@ (lemnoszary jedwabiécie matowy
& Tmava edd jemné matny

@ Sotétszirke, fakoselymes

& Tmavo sivd hodvdbne matny
@& Gri-inchis satinat

@3 TLMHOCMBO KONPUHEHOMATOBO
@D Temno-siva svileno-mat

G Mkp1 oKoUpo OOTIVE

@ Koyu gri ipeksi mat

95% 314 @ l 5%
-~ 5 ™
@ Beige seidenmatt + ® Smaragdgriin glanzend

@8 Beige silk matt

@ Beige satiné mat

@D Beige zijdemat

D Beige opaco satinato

& Beige mate satinado

®D Bege mate sedoso

@® Beige silkemnat

@O Beige silkematt

& Beige sidenmatt

@ Beige silkkimatta

@D BEXKeBbIi LWENKOBVCTO-MaTOBbIN
@ Bezowy jedwabiscie matowy
&2 Bétova jemné matny

@0 Bézs, fakdselymes

&0 Bélova hodvabne matny

@ Bej satinat

@8 Bex0B0 KONPUHEHOMATOBD
Bef svileno-rnat

@& Mmed oomive

@ Bej ipeksi mat

@ Emerald green gloss

@ Vert émeraude brillant

®0 smaragdgroen glanzend

@ Verde smeraldo lucido

@& Verde esmeralda brillante

@ Verde esmeralda brilhante

®® Smaragdgren blank

® smaragdgrann glansende

@B Smaragdgron blank

@ Smaragdinvihrea kiiltava

@D Y3yMpyaoHLIA INAHLEBLIA

® Szmaragdowozielony blyszczacy
& smaragdové zelend leskly

@D Smaragdzdld, fényes

& Smaragdovo zelend leskly

@ Verde-smarald stralucitor

ED V3yMpyaeH03eNEHO TNaHL0B0
Smaragdno-zelena sijota

@ MNpdoivo Ipapaydi yuahiotepd
@ Zumrit yesili parlak
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@2 Braun seidenmatt +

@& Brown silk matt

@ Brun satiné mat

@0 Bruin zijdemat

D Marrone opaco satinato

& Marron mate satinado

@D Castanho mate sedoso

@ Brun silkemat

& Brun 5|Ikerr|att

ED Brun sidenmatt

@ Ruskea silkkimatta

@D KOpH4HEBbI/A WENKOBICTO-MaTOBbIA
@D Brazowy jedwabiscie matowy
& Hnéda jemné matny

®D Barna, fakdselymes

&% Hneda hodvabne matny

@ Maro satinat

BE KahABOo KONPUHEHOMATORO
@D Rjava svileno-mat

G Koupe aamive

@ Kahverengi ipeksi mat

50%

@ Feuerrot seidenmatt
@ Fiery red silk matt
@ Rouge feu satiné mat
@0 Vyurrood zijdemat
D Rosso fuaco opaco satinato
& Rojo fuego mate satinado
@ Vermelho fogo mate sedoso
E® ||dred silkemat
@ |ldred silkematt
&0 Eldrod sidenmatt
@ Tulenpunainen silkkimatta
@D OrHeHHO-KPacHbIA LWENKOBNCTO-MaToBbIA
@D Ognistoczerwony jedwabiscie matowy
Ohnivé fervend jemné matny
@‘ Tdzpiros, fdkuseﬂymes
& Ohniva cervend hodvabne matny
@ Rosu aprins satinat
[ OrHeHoqepBeHo KONPUHEHOMATOROD
@D Ognjeno-rdeta svileno-mat
@GR KOKKIVO (PTG oo
@ Alev kirmizisi ipeksi mat

50%

" @ Feuerrot seidenmatt
&® Fiery red silk matt
@ Rouge feu satiné mat
@ Vuurrood zijdemat

@D Rosso fuaco opaco satinato

€ Rojo fuego mate satinado

@ Vermelho fogo mate sedoso

@ ||dred silkemat

@ |ldrad silkematt

&0 Eldrod sidenmatt

@& Tulenpunainen silkkimatta

D OrHeHHO-KPacHLIR LWENKDBMCTO-MATOBLIA
[GN DFnlstoczerwony jedwabiscie matowy

L Ohnivé fervend jemné malr Y

Tizpiros, fakoselymes

@R Ohnivd ¢ervend hodvabne matny

B3 Rosu aprins satinat

OrHeHovyepseHo KOMPUHEHOMATOBO

[©)] Ognjeno-rdeca svileno-mat

@ KOKKIVO PuTIGE o

@ Alev kirmizisi ipeksi mat

730 @K

731 E?K

~
@ Purpurrot seidenmatt

@@ purple red silk matt

@ Rouge pourpre satiné mat

@D Purperrood zijdemat

(D Rosso porpora opaco satinato

&9 Rojo purpura mate satinado

ED Vermelho parpura mate sedoso
@& Purpurred silkemat

()] Pumumﬁd silkematt

&0 Purpurrgd sidenmatt

(_) Purppuranpunainen silkkimatta

A |-|‘,l’|}ll‘,l’|JIIb|l" LWEeNKOBUCTO-MATOBLI
C) Purpurowy jedwabiscie matowy
& Purpurove Cervend jemné matny
@ Biborpiros, rakoselymes

K Purpurovd hodvabne matny

@D Rosu purpuriu satinat

@8 [ypnypPHOYEPBEHO KONPUHEHOMATOBO
CSD Purpurno-rdeta svileno-mat

D KOKKIVO Moppupd oomve

@ Mirdom ipeksi mat

&0

0 [5<

[

© Feuerrot seidenmatt
f‘“ Fiery red silk matt

Rouge feu satiné mat
 Vuurrood zijdemnat

’IT“ Rosso fuoco opaco satinato
{ .- Rojo fuego mate satinado
& Vermelho fogo mate sedoso
'D& Ildred silkemat

& ||dred silkematt

§E" Eldrod sidenmatt

(B Tulenpunainen sHkkundttd
B0 OrHeHHO-KpPacHLIR
G OFnlsloczerwony jedwabiscie matowy
INIVe cervena jemne m. r‘i‘ll‘,”

@0 Tlizpiros, takoselymes

TKOBUCTO-MATOBLIW

Ohnivd ¢ervend hodvibne matny

@D Rosu aprins satinat
’“G‘ OrHeHo4YepBeHD KOMPUHEHOMATOBO

D Ognjeno-rdeta svileno-mat
» KOKKIVD (uTIGS gomive
® Alev kirmizisi ipeksi mat

@ Braun matt

@@ Brown matt

@ Brun mat

@0 Bruin mat

D Marrone opaco
& Marrdn mate
@D (astanho mate
©% Brun mat

@3 Brun matt

&8 Brun matt

@® Ruskea matta
@D KopUUHEBLIA MATOBLIA
@D Brazowy matowy
& Hneéda matny
@D Barna, fénytelen
&0 Hnedd matny
@3 Maro mat

B8 KadAeo MaToRo
@ Rjava mat

& Koupt pot

™ Kahve mat

FT7_LES

®® Schwarz glanzend
&B Black gloss

Noir brillant

’N_l) Iwart glanzend
D Nero lucido

S Negro brillante
@ Preto brilhante
@® Sort blank

@ Sort glansende
Svart blank

@ Musta kiiltdva
YEPHBIA TSHLEBbI
@ Czarny bfﬁszczacy
ED Cernd leskly

@0 Fekete, fényes
Cierna leskly

@_0) Negru- stralucnor
@5 YepHo rMaHuoso
@D (rna sijota

@ Malpo yuohioTepd
@ Siyah parlak

@:I

@ Orange klar @® Rot klar Farblos glanzend
@B Orange clea @B Red clear &B Clear gloss

& Orange (|d|| @& Rouge clair Incolore brillant
@0 Oranje helder 0 Rood helder C Kleurloos glanzend

Incolore lucido
I||f._[1|<1H| brillante
Verniz brilhante

@@ Rosso chiaro
& Rojo claro
&0 Vermelho transparente

CL_T_) Arancio chiaro
%‘ Maranja claro
@D Laranja transparente

@® Orange klar @ Rodbrun klar @® Klarlak blank

@ Qransje klar & Rad klar 1_'“9 Klar glansende

== Orange klar &2 Rodbrun klar S Klarlack blank @8 Beispiel: mischen @D Npumep; cMelmearme
7 Oranssi kirkas & Punainen kirkas @ Variton kiiltava @® Example: mixing @D Przykiad: mieszat

@D OpaHkesbifl NPo3PaHbLIA @D KpacHbIA NPo3paqHbIil @D BecyBeTHbLIA MAHLEBkIA @ Exemple: melanger @ Priklad: michani

Pomarariczowy przezroczysty @D Przezroczysty blyszczacy Voorbeeld: mengen @D Példa: keverés

(] CzerwonY przezroczysty
3

@ Oraniovd bezbarvy © Cervend bezbarvy © Bezbarva leskly @ Esempio: mescolare  @® Priklad: miesanie
@D Narancs, vildgos @D Piros, vilagos szintelen, fényes & Ejemplo: mezcla @ Exemplu:

50 Qranfova Ciry Cervend ( iry &8 Priel |Ir1d||\, leskly ) Exémpid- misturar amestecare

@& Oranj curat @ Rosu curat & Transparent stralucitor @ Eksempel: blanding @ Npumep: cvecsate
B2 OpaHxeso BUCTpo 3 YepeeHo GUCTPO B8 be3yBETHO MAaHLoBO @& Ekse[ﬁpel' blanding @ Primer: fI]eéanje
@ QOranina Cista @D Rdeta Cista (@ Brezbarvna sijoca @ Exempel: blanda @ f'lﬁpt'lf&;lwlfi'

@ Moprokohi didpavo @R Kokkivo didgpavo G ﬂl[’ttEOt\u'U yuahioTEpD @ Esimerkki: T ave pEIE :

@ Turuncu canh a® Kirmizi canh @@ Renksiz parlak

sekoittaminen ] Ornek karlstlrma
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@ Nicht benétigte Teile

@ Parts not used.

@ Pieces non utilisées.

@D Niet benodigde onderdelen.
@@ Parti non necessarie.

& Piezas no utilizadas.

& Pefas ngo utilizadas.
@8 Dele der ikke skal bruges.
@ Deler som ikke er nedvendige.
@B Ej nddvandiga delar.
@ Tarpeettomat osat.
@D Hencnonsayemesle petany.

@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fiir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fir
alle abrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieBlich Ihren Handler oder Distributeur.

@8 Customer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ (ustomer Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany éonry for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

@® Service clientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur,

&S Servicio al diente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sdlo para DE, AT, ML, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demds paises, por favor, pongase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Binde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Servico de apoio ao diente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde (apenas para DE, AT, ML, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

@R Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle avrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributer.

@@ Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, ML, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributer.

@B Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For dvriga
lander var god kontakta terforséljaren eller distributéren.

@ Niepotrzebne czesci.
© Nepotiebné Lﬂrr_
@ Szikségtelen alkatrészek.
&0 Nepotrebné diely.

@ Piese care nu sunt necesare.
B8 HeHyxHW f\eTannm.

@D Nepotrebni deli.
G Mn xproiponoloupeva péprn.
@ Gerekli olmayan parcalar.

@D Asiakaspalvelu: wwwi.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteytté paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

@D (nyx63 NoaAepKK KnneHtos: www.revell-service.de unm Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tonbko ana DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnueHTam U3 ApYrix CTpaH cneayet o6pallaThis MCKNHYMTENLHO K
CBOEMY MOCTABLUMKY WM AMCTPMOLHOTOPY.

@ Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowaé sie wytacznie ze sprzedaweg lub
dystrybutorem.

@ 7ékarnicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@D Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszagok
esetében). Az eqyéb orszagok esetének kizdrdlag kereskeddjével, vagy forgalmazdjaval
vegye fel a kapcsolatot,

@R 1akaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte vyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

& Serviciul dienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, 1T, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerciantul dvs. sau distribuitorul.

B3 Otpen 3a obcnyxeaHe Ha knvedtu: www.revell-service.de wnu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 3a DE, AT, ML, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 3a BCWYKW OCTaHaNKM ALPAKAERKM (e (BL3RAATE (amo ¢ Baluva AUnbp mau
OMCTprBYTOp.

@D Sluiba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr, 20-30, D-32257 Binde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). 7a
vse ostale driave se obrnite samo na prodajalca ali distributerja.

@® TpApa efunmpémong nehariov: www.revell-service.de i Revell GmbH, Abteilung
X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pdvo yic DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Tot OAEC TIC GANEC ¥WPES EMKOIVWVIOTE CMOKAEIOTIKG [IE TOV EUTTOPO 1 TOV
OVTINPOOWITO TN MEPIOXTG O,

@® Miisteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tiim diger tlkeler icin sadece satianiza veya distribitoriniize basvurun
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Version A @ Version B @

Automatic Transmission Manual Transmission
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Automatic Transmission
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Version B @

Manual Transmission

Version B ® Version A

Manual Automatic
Transmission Transmission
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